




Sjedila sam na neugodnoj drvenoj stolici i slušala dosadno gradivo geografije. 
''Zapišite u svoje bilježnice: Reljef su sve ravnine i neravnine na...'' Usred rečenice
začula sam buku. Kao da je dolazila od ispod moje stolice. Osjećala sam se kao 
da propadam. pogledala sam oko sebe. Zaista sam propadala! Čvrsto sam 
zatvorila oči. Bojala sam se da ću takvom silinom tresnuti o tlo da će od mene 
ostati samo palačinka.





Odjednom sam osjetila meki udarac. Otvorila sam oči. Našla sam se na velikom, 
mekanom, rozom oblaku. Bila sam zbunjena, ali sve je mirisalo na šećernu vunu, 
čokoladu i gumene bombone. Mislila sam da sanjam. Uštipnula sam se tri puta 
UNO, DUE, TRE 1, ali nisam se probudila. U strahu sam se nagnula neznajući što 
da očekujem. Umjesto neke grozote ugledala sam šumu slatkiša. Bilo je predivno,
drveće je bilo raznih boja i oblika, a s drveća su rasle čokolade, lizalice, bomboni, 
čak i ušećerene jabuke. 

1 UNO, DUE, TRE (talijanski) - jedan, dva, tri





Promatrala sam šumu i nagnula se da uberem jednu lizalicu, ali je bila predaleko. 
Zapuhao je jak vjetar i krenuo me nositi daleko od šume. U panici sam se čvrsto 
uhvatila za oblak. U daljini sam ugledala nešto veliko i smeđe. Izgledalo je gotovo 
kao zid... čekaj malo! Pa to i je bio zid! Ali ne običan zid... Zid od čokolade! 
Ponovno je zapuhao vjetar. Odnio me ravno prema zidu. Širio se miris vruće 
čokolade s cimetom, klinčićem i zvjezdastim anisom. Ugledala sam autobus od 
merenga. Kotači su bili od makarona! A pored je stajao ni manje ni više nego 
veeeeeelllliiiiikiiiii gumeni medvjedić crvene boje! '' Gelato! Gelato! Gelato!''2... 
Medvjedić prodaje sladoled?! Možda ima moj oniljeni okus: slana karamela i 
kokice? Mmmmmmm... Ugledala sam klupicu od želea. Tu bih mogla sigurno 
skočiti! UNO, DUE, TRE - SALTO! 3

2 Gelato! Gelato! Gelato! (talijanski) - Sladoled! Sladoled! Sladoled!
3 UNO, DUE, TRE - SALTO! (talijanski) - JEDAN, DVA TRI - SKOČI!





Pala sam. Savršena mokro ljepljiva tekstura želea. Otvorila sam oči. Zavrištala 
sam. Ispred mene je umjesto svijeta slatkiša stajao bradati gusar s povezom na 
oku. Tada sam shvatila da se nalazim u bačvi. Bačvi koja smrdi na alkohol... Rum!
''You dirty child! 4 - rekao je gusar. Mora da sanjam. Maloprije sam bila u svijetu 
slatkiša. Uštipnula sam se. Svijet slatkiša se nije ponovno pojavio. Ponovno se 
javio smrdljivi gusar. ''Zagadila si sav rum! Biraj! Ili na dasku ili češ nas služiti na 
ovom brodu!'' ''Gdje sam?'' - upitala sam smrdljivog gusara. ''You are on a ship!''5 
''Kojem brodu? Gdje?'' ''On the ship Smelly Beard!''6 Gdje?!?! ''U moru koje je 
tooolikooo veliko da je bezimeno!'' - rekao je. ''No? Što biraš?!.... Ummmm?'' '' 
Pusti je....'' - začuo se novi glas. Zvučao je blago... Nije bilo očekivano čuti takav 
gls na brodu grubih pirata. Pojavila se riđokosa gusarica. ''Podsjećaš me na 
nekoga.'' - rekla je. ''Zovem se Jill.'' ''Ja sam Lily...'' - rekla sam ''Već si kao 
piratica...Imaš piratsko ime, riđu kosu i takvu odjeću.'' 

4 You dirty child! (engleski) - Dijete jedno prljavo!
5 You are on a ship! (engleski) - Na brodu si!
6 On the ship Smelly Beard! (engleski) - Na brodu Smrdljiva Brada!





Tek sam tada shvatila da imam rubac na glavi, široke hlače s remenom. Shvatila 
sam i da više nisam u bačvi. ''Poštedit ćemo ti život. Smrdljivi! Donesi curi hrane!'' 
Svi su gusari sjeli za stol. Počela sam hlapljivo jesti. Svi su zurili u mene. ''Što!'' - 
upitala sam. Kapetanica Jill glasno se nasmijala i rekla: ''Ti si prva kojoj se naša 
hrana sviđa!'' ''A što je to?'' - uplašeno sam pitala. '' Trula riba u kombinaciji s 
pireom od graha i suhog mesa.'' Sve sam ispljunula ''Molim!'' Svi su se nasmijali. 
Nekoliko sam dana služila na brodu. ''Throw the anchor, Lily!''7 rekao je Smrdljivi. 
Uzela sam straaaašno teško sidro i odgegala i odgegala se do ruba broda. 
Zamahnula sam sidrom. ''Jaooooooo!'' (pljusak) Upala sam u more. Pustila sam 
sidro i zamahnula sam rukama prema površini. 

7 Throw the anchor, Lily! (engleski) - Baci sidro, Lily!





Izronila sam. ''Utopit ću seee! Upomoooooć!'' - vikala sam sa još zatvorenim 
očima. Netko me uhvatio za ruku i povukao. ''Who are you?''8 - čula sam glas. 
Otvorila sam oči. Zaprepastila sam se. Vidjela sam velik dvorac. Bilo je gotovo 
kao u knjigama o Harry Potteru. Tek sam se tada sjetila... ''Oprosti. Hvala ti.'' - 
rekla sam djevojčici smeđe kose koja je držala nekoliko knjiga u rukama. ''A aa, 
gdje sam ja?'' ''U Eldermyst Academy'' ''Gdje?'' ''U školi vještičarenja i 
čarobnjaštva.'' Zaprepastila sam se. ''Ja sam Yoko.''  ''O, ja sam Lily. Ovo me 
samo sve jako začudilo... Oprosti što sam tako nepristojna.'' Tek sam sada vidjela 
grupicu ljudi kako stoje malo dalje. ''Idemo ti pronaći nešto suhe odjeće, sva si 
prekrivena ljigavim algama!'' Yoko me uhvatila za ruku i povela me prema dvorcu. 
Hodale smo po nekakvom neobičnom mekanom podu. ''Čemu ovo služi?''- upitala
sam. ''To je teren za dvoboje. Na njemu vježbamo čarolije koje bi mogle biti 
opasne.'' Došle smo do dvorca. Bilo je veličanstveno. Na vratima je bio grb i pisalo
je: Eldermist Academy. Vidjela sam dvije kule. ''Ovo je astronomska kula. Moja 
omiljena. Obožavam čarobne napitke i proricanje sudbine. Imamo geeeenijalnu 
profesoricu. Moram ti pokazati još mnooogo stvari!'' 

8 Who are you? (engleski) - Tko si ti?





Hodale smo po dvorcu. Pokazala mi je knjižnicu. Bila je preeevelika. Obožavam 
knjige. ''Jao, sada će mi početi predavanje iz čarobnih napitaka. Ideš sa mnom?'' 
''Ovaaajjj, da voljela bih, nooo smijem li?'' '' Da!'' Odvela me do mračne učionice u 
podrumu dvorca. Odslušala sam predavanje o napitku nevidljivosti uz veliko 
čuđenje. Nakon toga Yoko me odlučila povesti prema astronomskoj kuli. Kada je 
Yoko već bila zakoračila u kulu ja sam još gledala neobične pomične portrete. 
odjednom sam osjetila da se nešto ispod mene pomiče. Odjednom su se 
stepenice ispod mene počele micati. Uspaničeno sam se uhvatila za ogradu i 
zaklopila oči. Odjednom sam osjetila trzaj. Otvorila sam oči i shvatila da su se 
stepenice zaustavile ispred trošnih starih drvenih vrata. Primila sam hladnu kvaku 
i zaokrenula je. Ugledala sam vrt s nekim čudnim stablom. Zakoračila sam u vrt i 
dotakla to zanimljivo stablo. Nisam ni primjetila da su se grane počele micati, 
odjednom me grana bolno odarila u trbuh, primila i bacila me u daljinu. Zatvorila 
sam oči, spremna za svoju bolnu sudbinu. Odjednom.... tup!





Otvorila sam oči i ispred sebe ugledala majmuna koji mi je mahao. ''¡Hola!''9 ''B-
bbbbokić'' - uzvratila sam. Tada sam osjetila da me nešto uhvatilo, a to je bila... 
slonova surla. Položio me na pod i iz svoje surle ispustio jaki mlaz vode koji je 
isprao svu prljavštinu i krv s ogrebotina koje mi je zadalo ono čudno stablo. Tada 
me ponovno zgrabio i zabacio na svoja leđa. Fue genial!10 Pili smo kokosovo 
mlijeko i majmun mi je dao bananu. Nakon uzbudljivog dana bilo je vrijeme za 
spavanje. Životinje su otišle svojim putem, a ja nisam znala gdje spavati. 

9 ¡Hola! (španjolski) - Bok!
10 Fue genial! (španjolski) - Bilo je super!





Tada sam u daljini ugledala neku malu grupicu čudnih insekata ili tako nešto, ali 
sam tek tad shvatila da mi se grupica tog nečega približava. Vidjela sam još i 
siluete nekih neobičnih životinja. Učinilo mi se da iznad mene lete neke neobične, 
pomalo strašne ptice. Nešto je gmizalo po meni. Vidjela sam nešto crveno. 
Nekoliko sličnih gušterolikih stvorenja plazilo je po meni. Uspaničila sam se i 
stresla to sa sebe. Krenula sam trčati. Učinilo mi se da još sjena dolazi. Uplašila 
sam se. U mraku sam slabo vidjela. ali sam uspjela razaznati drvo. Pokušala sam 
se popeti ali nisam uspjela dohvatiti granu. Zatim sam opipala udubinu u drvetu i 
ušla u nju. 





Provela sam nekoliko minuta u drvetu. Pomislila sam da bih mogla izaći jer više 
nisam ni čula ni vidjela neobične strašne životinje. Pogledala sam van kroz otvor. 
Nisam više vidjela običan đungla-svijet. Vidjela sam svijet pun onakvih strašnih 
crno-crvenih životinja. Shvatila sam da je taj otvor na nekom drugom mjestu, lijevo
od mene. Prije je bio ispred. Čula sam neko neobično škripanje i pljuskav zvuk iza
sebe. Uspaničila sam se i protrčala kroz otvor. 





Sada nisam vidjela samo strašne životinje, već i čovjekolike sjene, iako nigdje nije
bilo ljudi. Munje su sijevale dok sam tako trčala tim svijetom. Stala sam. Strašna 
sova s crvenim očima prodorno me pogledala. Zadrhtala sam ''Ich bin erschöpft.''11

Klonula sam na pod i osjetila nešto ljepljivo. Pogledala sam dolje i shvatila da 
sjedim na ogromnoj paukovoj mreži. Pogledala sam iza sebe i ugledala ogromnog
pauka sa velikim bijelim zubima i blistavim žutim očima. Krenuo je prema meni 
kako bi me ugrizao, ali uzela sam veliki štap i obranila se. Sjene iz daljine su se 
počele približavati. ''Kamo da se sklonim? Je li ovo kraj?'' Skupila sam ono malo 
snage što mi je ostalo. Sve se zamaglilo, ali svejedno sam potrčala. ''Oh, nein!12 
Zašto sam opet na tom ljepljivom podu? Zašto se to korijenje pomiče?'' Sklupčala 
sam se na pod. ''Ich habe Angst.''13. Zatvorila sam oči i počela vrištati.

11 Ich bin erschöpft. (njemački) - Iscrpljena sam.
12 Oh. nein! (njemački) - O, ne!
13 Ich habe Angst. (njemački) - Strah me.





Uz moje vrištanje čuli su se i drugi glasovi. Otvorila sam oči i ugledala debele, 
crne okvire naočala. '' Gospođice Black prespavali ste cijeli sat. Pa što je to s 
Vama? Dobit ćete dodatnu zadaću!'' ''Ali... nisam... prespavala cijeli sat.'' ''Ne, ne 
cijeli sat. Samo zadnje 44 minute!'' ''ali bila sam u Svijetu slatkiša, napalo me drvo,
naganjao me divovski pauk.'' ''Gospođice Black, Vi zaista imate bujnu maštu. 
Drugi bi mi vjerojatno izmislili da im je pas pojeo zadaću. Tek kada se sjetim da je 
Vama jednom pas ZAISTA pojeo zadaću...'' ''Zar je moguće da je sve to bio samo 
san...'' Profesorica me ostavila da tako razmišljam uguravši mi u ruku dodatni listić
jer sam prespavala sat. Moja najbolja prijateljica se približavala. ''Jesi li dobro?'' - 
upitala me. Da, da, ovaj... Htjela sam ustati, no primjetila sam duboku ranu na 
nozi. Točno na mjestu gdje me udarilo ono grooozno vrboliko drvo...


